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1. Описание изделия 

Настоящая краткая инструкция распространяется на Набор белья хирургический/смотровой одноразовый стерильный по ТУ 
14.12.30-004-38210757-2024 (далее — Набор белья, Изделие). 

Назначение: Набор белья предназначен для использования при осмотре пациента или проведении медицинских процедур 
для предотвращения распространения возбудителей инфекционных заболеваний между пациентами и медицинским персоналом 
с целью профилактики послеоперационных осложнений и внутригоспитальных инфекций. 

Область применения: общая хирургия, оториноларингология, травматология и ортопедия, нейрохирургия, урология, 
акушерство и гинекология, офтальмология, кардиохирургия, лапароскопия, лапаротомия. 

Условия применения: в условиях лечебно-профилактических учреждений, при проведении всех видов хирургических 
операций, при осмотре пациентов, медицинских лабораториях, при перевозке (эвакуации) пациента. 

Показания к применению: проведение хирургических операций и медицинских процедур. 
Набор № 1, Набор № 2, Набор № 6 - набор белья операционного одноразовый стерильный кардиоваскулярный (для 

аортокоронарного шунтирования, для имплантации электрокардиостимулятора, для протезирования клапанов сердца, для 
операций с искусственным кровообращением, для ангиографии); 

Набор № 3 - набор белья для ЛОР операций; 
Набор № 4, Набор № 5 - набор белья операционного одноразовый стерильный для травматологии и ортопедии (на 

тазобедренном суставе, на бедре, на верхней конечности, на нижней конечности, для артроскопии травматологический); 
Набор № 7, Набор № 15, Набор № 20, Набор № 21, Набор № 22, Набор № 23 - набор белья операционного одноразовый 

стерильный универсальный; 
Набор № 8 - набор белья операционного одноразовый стерильный для полостных вмешательств; набор белья операционного 

одноразового стерильного для лапароскопии, лапаротомии; 

Набор № 9, Набор № 12 - набор белья операционного одноразового стерильного нейрохирургического (для операций на 

позвоночнике, для полушарных операций, для краниотомии); 

Набор № 10, Набор № 18, Набор № 19 - набор белья и одежды для персонала/пациента; 
Набор № 11, Набор № 13 - набор белья операционного одноразового стерильного для операции Кесарева сечения; 

Набор № 14 - набор белья операционного одноразового стерильного для покрытия инструментального стола; 
Набор № 16 - набор белья операционного одноразового стерильного для урологических/гинекологических операций, ТУР- 

операций; 

Набор № 17 - набор белья операционного одноразового стерильного для офтальмологических операций. 
Потенциальные потребители: медицинский персонал и пациенты медицинских организаций. 

Противопоказания: не имеет медицинских противопоказаний к применению. 
Возможные побочные эффекты: аллергическая реакция на материалы, из которых изготовлено Изделие. 
Срок годности Изделия - 5 лет с даты изготовления. 

Наборы белья выпускаются стерильными и предназначены для однократного применения. 
Не допускается повторное применение Изделия. 
Набор белья соответствует требованиям действующих стандартов и комплекту технической документации. 
2. Указания по эксплуатации 
Использование Набора белья должно осуществляться в соответствии с Инструкцией по применению. Перед началом работы 

необходимо ознакомиться с инструкцией и убедиться в целостности упаковки Набора белья. 
К эксплуатации Набора белья допускаются пользователи, детально изучившие Инструкцию по применению. 
При эксплуатации Наборы белья устойчивы к следующим климатическим воздействиям: 

— _ температура окружающего воздуха — от + 10 до + 35 °С; 

— относительная влажность окружающего воздуха — до 98 % при 25 °С; 

— атмосферное давление -— от 75 до 106 кПа. 

Набор белья должен использоваться в соответствии с прямым назначением. 
Перед применением Изделия необходимо убедиться в целостности индивидуальной упаковки и изделий Набора белья. 

Целостность индивидуальной упаковки обеспечивает стерильность Набора белья. Если целостность упаковки была нарушена до 

начала эксплуатации или само изделие имеет разрывы, дефекты, посторонние включения и другие механические повреждения, 
то данный Набор белья необходимо утилизировать согласно СанПиН 2.1.3684 для изделий класса А. 

Если Набор белья во время применения получил механические повреждения, то его следует заменить на аналогичный новый. 

Набор белья предназначен для однократного применения. Не допускается повторное применение Изделия. После 
эксплуатации Набор белья подлежит утилизации в соответствии с требованиями и правилами утилизации для отходов класса Б 
по СанПиН 2.1.3684-21. 

Изделие используется в течение проведения всех видов медицинских процедур и хирургических операций: 

— В операционных Набор белья используется однократно в течение времени выполнения оперативного вмешательства; 

— В послеоперационных палатах Набор белья используется однократно в течение рабочего дня; 

— _ Смену Набора белья в отделениях анестезиологии и реанимации необходимо проводить ежедневно. 



Правила эксплуатации Набора белья: 

1) Упаковка Набора белья должна быть вскрыта непосредственно перед применением. После транспортирования в условиях 

отрицательных температур Набор белья должен быть выдержан в транспортной таре в нормальных условиях в течение 3 часов. 

2) Возьмите свернутый чехол на инструментальный столик и разверните его по ширине, не касаясь соседних предметов и 

своей одежды. Натяните чехол на поверхность стола. 

3) Возьмите свернутый чехол на оборудование, разверните его, не касаясь соседних предметов и своей одежды. Натяните 

чехол на оборудование и зафиксируйте с помощью резинки или завязок. 

4) При наличии дополнительного медицинского оборудования либо поверхностей, требующих обеспечение стерильности, 

используйте простыню хирургическую. 

5) Пеленку впитывающую многослойную расположите поверх простыни операционной. 

6) Уложите пациента на операционный стол. 

7) Зафиксируйте, при необходимости, с помощью операционной ленты белье на конечностях пациента, предварительно сняв 

защитное покрытие с липкого слоя ленты. 

8) Простыня хирургическая (в том числе: со встроенными бахилами/ с карманом/ с отверстиями/ с отверстием/ с отверстием 

и карманом/ с липким краем и впитывающей зоной/ с вырезом/ П-образная/ с липким краем/ Т-образная/ с вырезом и 

перинеальным покрытием/ с отверстием и мешком для сбора жидкости/ с мешком для сбора жидкости с манжетой и отводом/ с 

мешком для сбора жидкости с 2 манжетами/ с мешком для сбора жидкости с фильтром/ со встроенными бахилами и мешком для 

сбора жидкости) предназначена для укрытия пациента. Снимите защитное покрытие с липкого слоя операционной пленки и 

зафиксируйте простыню хирургическую на пациенте таким образом, чтобы максимально изолировать операционное поле. 

9) Расправьте простыню по ширине, по длине, укрывая открытые части пациента. 

10) Расправьте эластичную манжету, дополнительные вставки, встроенные бахилы, перинеальное покрытие. 

11) Снимите защитное покрытие с адгезивной ленты кармана хирургического и/или мешка для сбора жидкости. 

12) Приклейте карман хирургический на операционный стол или простыню. 

13) Приклейте мешок для сбора жидкости на простыню или тело пациента. 

14) При проведении операции на конечности пропустите конечность/конечности через отверстие/отверстия в эластичном 

элементе на простыне хирургической (с вырезом/ с отверстием/ с отверстиями) и зафиксируйте простыню хирургическую на 

пациенте. 

15) Простыня хирургическая с липким краем предназначена для моделирования операционного поля. Снимите защитное 

покрытие с липкого слоя и зафиксируйте простыню к краю операционного поля, прижимая при этом край простыни для надежной 

фиксации. 

16) Полотенце (салфетку) используйте для впитывания жидкостей в процессе операций на неповрежденной коже. 

17) Нарукавники надевайте поверх одежды. 

18) Расправьте бахилы. Наденьте их на обувь, начиная с носка, затем расправьте по всей ширине и закрепите на пяточной 

части обуви. 

19) Расправьте шапочку медицинскую берет/колпак и наденьте на голову, убрав под нее все волосы на голове. Обеспечьте 

равномерное и плотное прилегание. Шапочка медицинская предназначена для пользования как медицинским персоналом, так и 

пациентом. 

20) Маски медицинские используются при проведении операций или осмотре пациентов. Приложите маску к лицу, 

закрепите за уши резиновые петли или завязки на затылке, по контуру носа согните носовой фиксатор. Расправьте для удобства, 

чтобы маска плотно закрывала рот и нос. 

21) С держателя, непосредственно перед использованием, следует снять защитную бумагу с липкой стороны и этой же 

стороной наложить его на трубки или кабели и закрепить их на простыне или деталях оборудования. 

22) Держатель завязок халата снимается в процессе надевания халата непосредственно перед фиксацией завязок на теле 

персонала. 

23) В отверстия держателя продеваются трубки или кабели, после чего следует снять защитную бумагу с липкой стороны 

держателя и прикрепить его этой стороной на простыню или детали оборудования. 

24) Операционная пленка наклеивается на операционное поле после проведения обычной предоперационной обработки 

антисептиками и полного высыхания кожи пациента. Непосредственно перед использованием следует снять защитную бумагу с 

липкой стороны пленки и этой же стороной наложить на операционное поле, разглаживая ее от центра к периферии для надежной 

фиксации на коже и предотвращения образования воздушных пузырей. 

25) Чехол на конечность надевается на пациента (на конечность) и фиксируется, при необходимости, операционной лентой 

поверх чехла 

26) Халат хирургический внутри потребительской упаковки дополнительно завернут во внутреннюю стерильную упаковку 

из нетканого материала и сложен специальным образом для удобства асептического надевания. После вскрытия потребительской 

упаковки следует выложить изделие во внутренней упаковке на стерильный столик, аккуратно развернуть её и достать халат. 

Продеть руки в рукава – халат расправится по длине. Сначала завязать внутренние завязки, затем – внешние. 

27) Халат хирургический с дополнительной защитой внутри потребительской упаковки дополнительно завернут во 

внутреннюю стерильную упаковку из нетканого материала и сложен специальным образом для удобства асептического 

надевания. После вскрытия потребительской упаковки следует выложить изделие во внутренней упаковке на стерильный столик, 

аккуратно развернуть её и достать халат. Продеть руки в рукава – халат расправится по длине. Сначала завязать внутренние 

завязки, затем – внешние. 

28) Рубашка надевается через голову пациента – сверху вниз, затем продеваются руки в рукава, изделие расправляется по 

длине. 

3. Правила транспортирования, хранения и утилизации 

Набор белья допускается транспортировать всеми видами закрытого транспорта с соблюдением правил перевозки, которые 

действуют на данном виде транспорта. Изделия должны транспортироваться при температуре окружающего воздуха от –50 до 

+50 °C. 



Изделия должны храниться в сухих помещениях при температуре окружающего воздуха от –50 до +40 °C. Не допускается 

хранение в местах с прямым воздействием солнечных лучей, а также в одном помещении с летучими, едкими веществами.  

Не допускается воздействие влаги во время транспортирования и хранения Изделия. 

После транспортирования в условиях отрицательных температур Набор белья должен быть выдержан в транспортной таре 

в нормальных условиях в течение 3 часов. 

Использованные Изделия относятся к медицинским отходам класса Б и подлежат утилизации в соответствии с требованиями 

к утилизации отходов класса Б СанПиН 2.1.3684. 

Не использованные по назначению Изделия относятся к классу А и подлежат утилизации в соответствии с требованиями к 

утилизации отходов класса А СанПиН 2.1.3684. 

Таблица – Знаки и символы маркировки 

Символ Расшифровка символа Символ Расшифровка символа 

 
Стерилизация оксидом этилена 

 
Беречь от влаги 

 
Запрет на повторное использование 

 

Особая утилизация 

 
Температурный диапазон 

 
Обратитесь к инструкции по применению 

 
Диапазон влажности 

 

Не использовать при поврежденной 

упаковке 

 
Беречь от солнечных лучей 

 

НЕ содержит натуральный каучуковый 

латекс 

На индивидуальную упаковку медицинского изделия нанесены следующие символы, распространяющиеся 

непосредственно на упаковку, а не на медицинское изделие: 

 

Код партии (LOT) 

 

Символ «Запрет на 

повторное применение» 

 

Обозначение места и/или 

способа вскрытия  

 

Наименование 

производителя / Товарный 

знак производителя 

   

  

 

 

 

 

Полное и/или сокращенное наименование допустимого 

метода стерилизации и название цвета индикатора 

 

Производитель/уполномоченная организация по принятию претензий: 

ООО «Каптель», 115280, г. Москва, ул. Автозаводская, д.16, к.2, стр.17 

Тел.: 8-495-987-1773 

e-mail: info@kaptel.ru 

Полная версия инструкции по применению в электронном виде размещена на сайте производителя: www.kaptel.ru. 

 

Адрес места производства:  

1. ООО «Каптель», 300016, г. Тула, Пролетарский р-н, ул. Новотульская, д. 7 

2. ООО «ГАЗСТЕРИЛ», 140500, Московская область, городской округ Луховицы, г. Луховицы, проезд Строителей, стр. 
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http://www.kaptel.ru/
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